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опытом, извлеченными уроками и передовой практикой. Основой для интерак-
тивного диалога служило руководство по порядку обсуждения (E/CN.6/2010/3). 

2. «Круглый стол» высокого уровня был организован в виде двух параллель-
ных сессий, чтобы предоставить возможность для взаимодействия как можно 
большего числа участников. На сессиях председательствовали соответственно 
Председатель Комиссии по положению женщин г-н Гарен Назарян и Постоян-
ный представитель Италии при Организации Объединенных Наций г-н Чезаре 
Мария Рагальини. Обсуждение началось с выступлений двух основных орато-
ров — экономиста-резидента Американского университета в Вашингтоне, О.К., 
г-жи Карен Гроун и директора-исполнителя 
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лей, касающихся предоставления девочкам более широкого доступа к образо-
ванию, особенно начальному. Однако прогресс по-прежнему является нерав-
номерным как в различных регионах и странах, так и внутри этих регионов и 
стран. Среднее и университетское образование по-прежнему имеют решающее 
значение для расширения возможностей женщин и девочек. Неформальное об-
разование, в том числе программы профессионально-технической подготовки, 
являются важным дополнением к 
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чет за собой огромные экономические издержки и человеческие страдания. 
Число международных и национальных инициатив по борьбе с насилием в от-
ношении женщин возросло, по мере того как многие страны укрепляют зако-
нодательство, стратегии и институты, необходимые для ликвидации насилия в 
отношении женщин. Участники дали высокую оценку инициированной Гене-
ральным секретарем кампании «Сообща покончим с насилием в отношении 
женщин», которая позволила активизировать усилия по борьбе с насилием в 
отношении женщин. Необходимо предпринимать усилия для обеспечения того, 
чтобы мероприятия, осуществляемые с целью предотвращения и для
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жают сталкиваться конкретные группы женщин, в том числе сельские женщи-
ны, женщины, принадлежащие к коренным народам, женщины пожилого воз-
раста, женщины, принадлежащие к этническим общинам, и женщины-
инвалиды. 

19. По-прежнему нет возможности в достаточной мере определять прогресс в 
ряде важнейших проблемных областей Пекинской платформы действий и Це-
лей развития тысячелетия из-за ограниченности данных или из-за отсутствия 
данных. Участники признали, что, несмотря на усилия по улучшению сбора 
данных, дезагрегированных по признаку пола и возраста, и разработку гендер-
ных показателей, учитывающих гендерную специфику, разрыв во многих об-
ластях по-прежнему сохраняется. Обращалось внимание на необходимость 
расширения инвестиций в сбор и анализ данных 

20. Хотя участники и признавали, что обеспечение гендерного равенства яв-
ляется экономически выгодным, объем ресурсов, которые выделялись на со-
действие обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможно-
стей женщин �g�Z-
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23. Участники рекомендовали осуществить целый ряд мер для обеспечения 
полного выполнения Пекинской платформы действий и достижения Целей раз-
вития тысячелетия, включая следующие: 

 • повысить приоритетность гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин в национальной политике, стратегиях, программах 
и действиях, на основе Платформы действий, для достижения всех Целей 
развития тысячелетия; 

 • укреплять партнерское сотрудничество между различными заинтересо-
ванными сторонами для более тесной увязки осуществляемой политики, 
планов и стратегий в интересах осуществления Платформы действий и 
достижения Целей развития тысячелетия; 

 • провести обзор всех законодательных актов, норм, стратегий, практики и 
обычаев, которые носят дискриминационный по отношению к женщинам 
характер, внести в них изменения или отменить их в соответствии с меж-
дународными документами по правам человека, включая Конвенцию о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Междуна-
родный пакт об экономических, социальных и культурных правах и кон-
венции МОТ; 

 • повысить способность национальных механизмов, занимающихся вопро-
сами гендерного равенства, эффективно участвовать в планировании, раз-
работке, осуществлении и оценке всех директивных документов, про-
грамм и стратегий, а также в процессе сбора и анализа данных; 

 • включать в будущие национальные переписи населения и домашних хо-
зяйств вопросы, которые позволили бы получать более 


